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理解
り か い

 
 

 
บทที ่3 ท าความเขา้ใจป้ายขอ้ความและเครือ่งหมาย 

 

   



 

 

   

 Unit 1  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、立入
たちいり

禁止
き ん し

区域内
く い き な い

に入
はい

ってしまいました。 

そこに指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんが通
とお

りかかりました。 

 

 
Unit 1  

 

 คณุควอนผูฝึ้กงานเดนิเขา้ไปอยูใ่นเขตหา้มเขา้ 

คณุทานากะผูส้อนงานผ่านมาทีน่ั่นพอด ี
 



 

Unit  1 - 1 
 

 

 

田中
たなか

 

クオン 

   

田中
たなか

 

クオン 

   

   

クオンさん、そこ、「立入禁止
たちいりきんし

」って書
か

いてあるだろう。 

たちいりきんし…？ 

何
なん

ですか。 

入
はい

っちゃダメってことだよ。 

すみません。 

これから気
き

をつけます。 

 

 

 

 

ทานากะ 

ควอน 

  

ทานากะ 

ควอน 

  

  

คุณควอน ตรงน้ันมีป้ายเขยีนอยู่นะว่า「立入禁止（たちいりきんし）」* 

ทะจอิิรคินิช…ิ？ 

คอือะไรครบั 

หมายถงึหา้มเขา้ไปขา้งในน่ะส ิ

ขอโทษครบั 

ต่อจากนีไ้ปผมจะระวงัครบั 

*หา้มเขา้ 

 

わからないことがあったら、必
かなら

ず質問
しつもん

したり、確認
かくにん

したりしましょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจ 

 



 

   

 Unit 2  

 
実習生
じっしゅうせい

のクオンさんは、指導員
し ど う い ん

の田中
た な か

さんから現場
げ ん ば

の中
なか

を案内
あんない

してもらって

います。 

 

 
Unit 2  

 

 คณุทานากะผูส้อนงานพาคณุควอนผูฝึ้กงานชมและแนะน าภายในไซตง์าน  

 

 

 



 

Unit  2 - 1 
 

 

 

クオン 

田中
たなか

 

クオン 

田中
たなか

 

   

クオン 

   

   

   

田中
たなか

さん、これは何
なん

ですか。 

これは「開口部
かいこうぶ

注意
ちゅうい

」って書
か

いてあるんだよ。 

 かいこ…？？？ 

「かいこうぶちゅうい」。 

穴
あな

があるから気
き

をつけろって意味
い み

だよ。 

穴
あな

ですね。 

わかりました。 

気
き

をつけます。 

 

 

 

 

ควอน 

ทานากะ 

ควอน 

ทานากะ 

  

ควอน 

  

  

  

คุณทานากะ น่ีแปลว่าอะไรครบั 

น่ีเขยีนว่า「開口部注意（かいこうぶちゅうい）」* 

ไคโคะ…？？？ 

「かいこうぶちゅうい (ไคโคบุจูอ)ิ」* 

แปลว่าใหร้ะวงัเพราะมหีลุม 

หลุมนะครบั 

เขา้ใจแลว้ครบั 

ผมจะระวงัครบั 

*ระวงัชอ่งเปิด 

 

わからないことがあったら、必
かなら

ず質問
しつもん

したり、確認
かくにん

したりしましょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจ 



 

Unit  2 - 2 
 

 

 

田中
たなか

 

   

クオン 

田中
たなか

 

   

クオン 

田中
たなか

 

   

クオン 

   

現場
げんば

にはいろいろな表示
ひょうじ

があるからね。 

これ、見
み

て。 

はい。 

これは「整理
せい り

整頓
せいとん

」。 

現場
げんば

はいつもきれいに片
かた

づけてね。 

すみません、もう一度
い ち ど

お願
ねが

いします。 

「せいりせいとん」。 

「きれいに片
かた

づける」ってこと。 

わかりました。ありがとうございます。 

 

 

 

 

ทานากะ 

  

ควอน 

ทานากะ 

  

ควอน 

ทานากะ 

  

ควอน 

  

ทีไ่ซตง์านจะมป้ีายเครือ่งหมายต่างๆนะ 

ดูน่ี 

ครบั 

น่ี  「สะสางสะดวก 整理整頓（せいりせいとん） 」* 

เก็บขา้วของในไซตง์านใหเ้ขา้ทีส่ะอาดเรยีบรอ้ยอยู่เสมอนะ 

ขอโทษครบั ชว่ยพูดอกีรอบครบั 

「せいりせいとん (เซรเิซตง)」* 

หมายถงึ "เก็บขา้วของใหเ้ขา้ทีส่ะอาดเรยีบรอ้ย " 

เขา้ใจแลว้ครบั ขอบคุณครบั 

*สะสางสะดวก 

 

わからないことがあったら、必
かなら

ず質問
しつもん

したり、確認
かくにん

したりしましょう。 

หากมขีอ้สงสยั จะตอ้งสอบถามหรอืตรวจสอบใหแ้น่ใจ 


